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Chapter 3

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיַּשְׁכֵּם1֩
и–устаде–рано
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Исус–Навин
H3091

קֶר בַּבֹּ֜
ујутру
H1242

וַיִּסְע֣וּ
и–кренуше
H5265

ים הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
из–Ситима
H7851

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
и–дођоше
H0935

עַד־
до
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
Јордана
H3383

ה֖וּא
он
H1931

וְכָל־
и–сви
H3605

בְּנֵי֣
синови

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљеви
H3478

נוּ וַיָּלִ֥
и–преноћише

ם שָׁ֖
тамо
H8033

טֶ֥רֶם
пре–него
H2962

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
пређоше

I usta Isus ujutru rano, i kretoše se od Sitima i dođoše do Jordana on i svi sinovi Izrailjevi, i noćiše onde a ne 
pređoše.

י2 וַיְהִ֕
и–би
H1961

מִקְצֵ֖ה
после

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֑
дана
H3117

וַיַּעַבְר֥וּ
и–прођоше

ים הַשֹּׁטְרִ֖
управитељи
H7860

רֶב בְּקֶ֥
кроз–средину
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табора
H4264

A posle tri dana prođoše upravitelji kroz logor,

3֮ וַיְצַוּוּ
и–заповедише
H6680

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
народу

֒ לֵאמֹר
говорећи
H0559

ם כִּרְאֽוֹתְכֶ֗
кад–видите
H7200

אֵת֣
—
H0853

אֲר֤וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завета
H1285

יְהוָה֙
Господњег
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Бога–вашег
H0430

הֲנִים֙ וְהַכֹּֽ
и–свештенике
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
левите
H3881

ים נֹשְׂאִ֖
који–носе
H5375

אֹת֑וֹ
њега
H0853

ם וְאַתֶּ֗
тада–ви

֙ תִּסְעוּ
крените
H5265

ם מִמְּק֣וֹמְכֶ֔
са–места–свог
H4725

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
и–пођите
H1980

יו׃ אַחֲרָֽ
за–њим

i zapovediše narodu govoreći: Kad vidite kovčeg zaveta Gospoda Boga svog i sveštenike Levite gde ga nose, 
pođite i vi s mesta svog i idite za njim.

׀אַךְ֣ 4
али
H0389

רָח֣וֹק
раздаљина
H7350

יִהְיֶ֗ה
нека–буде
H1961

ינֵיכֶם֙ בֵּֽ
између–вас
H0996

]ובינו[
и
H0996

יו( )וּבֵינָ֔
њега
H0996

יִם כְּאַלְפַּ֥
око–две–хиљаде
H0505

ה אַמָּ֖
лаката

ה בַּמִּדָּ֑
по–мери

ל־ אַֽ
не
H0408

תִּקְרְב֣וּ
приближавајте–се
H7126

יו אֵלָ֗
њему
H0413

לְמַ֤עַן
да–бисте
H4616

אֲשֶׁר־
—

֙ דְעוּ תֵּֽ
знали
H3045

אֶת־
—
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
пут
H1870

ר אֲשֶׁ֣
којим

לְכוּ־ תֵּֽ
ћете–ићи
H3212

הּ בָ֔
њиме

י כִּ֣
јер

א ֹ֧ ל
нисте
H3808

ם עֲבַרְתֶּ֛
пролазили

רֶךְ בַּדֶּ֖
путем
H1870

מִתְּמ֥וֹל
овим–пре
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
никада
H8032

ס
(одељак)

Ali neka bude daljine između vas i njega do dve hiljade lakata; bliže do njega ne primičite se, da biste poznali put 
kojim ćete ići, jer još nikada niste išli tim putem.

וַיֹּ֧אמֶר5
и–рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Исус–Навин
H3091

אֶל־
—
H0413

הָעָ֖ם
народу

שׁוּ הִתְקַדָּ֑
посветите–се
H6942

י כִּ֣
јер

ר מָחָ֗
сутра
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
ће–учинити

יְהוָה֛
Господ
H3068

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
међу–вама
H7130

נִפְלָאֽוֹת׃
чудеса
H6381
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I Isus reče narodu: Osveštajte se, jer će sutra učiniti Gospod čudesa među vama.

וַיֹּ֤אמֶר6
и–рече
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Исус–Навин
H3091

אֶל־
—
H0413

הַכֹּהֲנִי֣ם
свештеницима
H3548

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

֙ שְׂאוּ
подигните
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֔
завета
H1285

וְעִבְר֖וּ
и–пређите

לִפְנֵי֣
пред
H6440

הָעָם֑
народом

֙ וַיִּשְׂאוּ
и–подигнуше
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֔
завета
H1285

וַיֵּלְכ֖וּ
и–пођоше
H3212

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ם׃ הָעָֽ
народом

ס
(одељак)

Potom reče Isus sveštenicima govoreći: Uzmite kovčeg zavetni i idite pred narodom. I uzeše kovčeg zavetni i 
pođoše pred narodom.

וַיֹּ֤אמֶר7
и–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исусу–Навину
H3091

הַיּ֣וֹם
данас
H3117

הַזֶּ֗ה
овог–дана
H2088

֙ אָחֵל
почињем

גַּדֶּלְךָ֔
да–те–узвишујем
H1431

בְּעֵינֵי֖
у–очима

כָּל־
свег
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Израиља
H3478

אֲשֶׁר֙
да

יֵֽדְע֔וּן
познају
H3045

י כִּ֗
да

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

הָיִ֛יתִי
сам–био
H1961

עִם־
са

ה מֹשֶׁ֖
Мојсијем
H4872

אֶהְיֶה֥
бићу
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
с–тобом

A Gospod reče Isusu: Danas te počinjem uzvišavati pred svim Izrailjem da poznaju da ću i s tobom biti kao što 
sam bio s Mojsijem.

ה8 וְאַתָּ֗
а–ти

תְּצַוֶּה֙
заповеди
H6680

אֶת־
—
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
свештеницима
H3548

י נֹשְׂאֵ֥
који–носе
H5375

אֲרֽוֹן־
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֖
завета
H1285

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

ם כְּבֹאֲכֶ֗
кад–дођете
H0935

עַד־
до
H5704

קְצֵה֙
обале

מֵי֣
вода
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
јорданских
H3383

ן בַּיַּרְדֵּ֖
у–Јордану
H3383

דוּ׃ תַּעֲמֹֽ
станите
H5975

פ
(одељак)

Zato ti zapovedi sveštenicima koji nose kovčeg zavetni, i reci: Kad dođete na kraj vode Jordana, stanite u Jordanu.

וַיֹּ֥אמֶר9
и–рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исус–Навин
H3091

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
синовима

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевим
H3478

גֹּ֣שׁוּ
приступите
H5066

נָּה הֵ֔
овамо
H2008

וְשִׁמְע֕וּ
и–чујте
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֖
речи
H1697

יְהוָה֥
Господње
H3068

ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ
Бога–вашег
H0430

I reče Isus sinovima Izrailjevim: Pristupite ovamo, i čujte reči Gospoda Boga svog.

וַיֹּ֣אמֶר10
и–рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исус–Навин
H3091

בְּזאֹת֙
по–овоме
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
ћете–познати
H3045

י כִּ֛
да

אֵ֥ל
Бог
H0410

י חַ֖
живи

בְּקִרְבְּכֶם֑
међу–вама–је
H7130

וְהוֹרֵ֣שׁ
и–да–ће–протерати
H3423

ישׁ יוֹרִ֣
заиста–протерати
H3423

פְּנֵיכֶם מִ֠
испред–вас
H6440

אֶת־
—
H0853

י הַכְּנַעֲנִ֨
Хананејце

וְאֶת־
и
H0853

י הַחִתִּ֜
Хетејце
H2850

וְאֶת־
и
H0853

י הַחִוִּ֗
Хевејце
H2340

וְאֶת־
и
H0853

֙ הַפְּרִזִּי
Ферезејце
H6522

וְאֶת־
и
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֔
Гергесејце
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֖
и–Аморејце
H0567

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
и–Јевусејце
H2983
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Po tom reče Isus: Po ovom ćete poznati da je Bog živi posred vas, i da će zaista odagnati ispred vas Hananeje i 
Heteje i Jeveje i Ferezeje i Gergeseje i Jevuseje:

הִנֵּה11֙
ево
H2009

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֔
завета
H1285

אֲד֖וֹן
Господа
H0136

כָּל־
све
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

עֹבֵ֥ר
прелази

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вама
H6440

ן׃ בַּיַּרְדֵּֽ
у–Јордан
H3383

Evo, kovčeg zaveta Gospoda svoj zemlji poći će pred vama preko Jordana.

ה12 וְעַתָּ֗
стога–сада
H6258

קְח֤וּ
изаберите
H3947

לָכֶם֙
себи

שְׁנֵי֣
дванаест
H8147

ר עָשָׂ֣
—
H6240

ישׁ אִ֔
људи
H0376

י מִשִּׁבְטֵ֖
од–племена
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевих
H3478

אִישׁ־
по–једног
H0376

אֶחָ֥ד
човека
H0259

אִישׁ־
по–једног
H0376

אֶחָ֖ד
човека
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
од–племена
H7626

Zato sada izaberite dvanaest ljudi iz plemena Izrailjevih, po jednog čoveka iz svakog plemena.

וְהָיָ֡ה13
и–биће
H1961

כְּנ֣וֹחַ
кад–стану
H5117

כַּפּ֣וֹת
стопала
H3709

רַגְלֵי֣
ногу
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֡
свештеника
H3548

֩ נֹשְׂאֵי
који–носе
H5375

אֲר֨וֹן
ковчег
H0727

יְהוָ֜ה
Господњи
H3068

אֲד֤וֹן
Господа
H0136

כָּל־
све
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
земље
H0776

בְּמֵי֣
у–водама
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
јорданским
H3383

מֵ֤י
воде
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
јорданске
H3383

רֵת֔וּן יִכָּ֣
пресушиће
H3772

יִם הַמַּ֥
воде
H4325

ים הַיֹּרְדִ֖
које–теку
H3381

מִלְמָעְ֑לָה
одозго
H4605

וְיַעַמְד֖וּ
и–стајаће
H5975

נֵד֥
као–насип
H5067

ד׃ אֶחָֽ
један
H0259

I čim sveštenici, noseći kovčeg zaveta Gospoda Gospoda svoj zemlji, stanu nogama svojim u vodi jordanskoj, 
voda će se u Jordanu rastvoriti, te će voda koja teče odozgo stati u gomilu.

י14 וַיְהִ֗
и–би
H1961

עַ בִּנְסֹ֤
кад–крену
H5265

הָעָם֙
народ

ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔
из–шатора–својих
H0168

ר לַעֲבֹ֖
да–пређе

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
Јордан
H3383

ים וְהַכֹּהֲנִ֗
и–свештеници
H3548

שְׂאֵ֛י נֹֽ
који–носе
H5375

הָאָר֥וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֖
завета
H1285

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ם׃ הָעָֽ
народом

I kad se podiže narod iz šatora svojih da pređe preko Jordana, i sveštenici ponesoše kovčeg zavetni pred 
narodom,

וּכְב֞וֹא15
и–кад–дођоше
H0935

נֹשְׂאֵ֤י
носачи
H5375

֙ אָרוֹן הָֽ
ковчега
H0727

עַד־
до
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
Јордана
H3383

וְרַגְלֵי֤
и–ноге
H7272

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
свештеника
H3548

נֹשְׂאֵי֣
који–носе
H5375

אָר֔וֹן הָֽ
ковчег
H0727

נִטְבְּל֖וּ
загазише
H2881

בִּקְצֵה֣
у–крај

יִם הַמָּ֑
воде
H4325

ן וְהַיַּרְדֵּ֗
а–Јордан
H3383

מָלֵא֙
био–је–пун
H4390

עַל־
преко

כָּל־
свих
H3605

יו גְּדוֹתָ֔
обала–својих
H1415

ל כֹּ֖
све
H3605

י יְמֵ֥
дане
H3117

יר׃ קָצִֽ
жетва

i kad oni što su nosili kovčeg dođoše do Jordana, i sveštenici noseći kovčeg okvasiše noge svoje na kraju vode (jer 
je Jordan pun preko bregova svojih za sve vreme žetve),
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וַיַּעַמְד֡ו16ּ
стадоше
H5975

הַמַּיִם֩
воде
H4325

ים הַיֹּרְדִ֨
које–теку
H3381

עְלָה מִלְמַ֜
одозго
H4605

מוּ קָ֣
и–подигли–су–се

נֵד־
као–насип
H5067

ד אֶחָ֗
један
H0259

ק הַרְחֵ֨
далеко
H7368

ד מְאֹ֜
веома
H3966

]באדם[
код
H0121

ם( אָדָ֤ )מֵֽ
Адама
H0121

הָעִיר֙
града

אֲשֶׁר֙
који–је

ד מִצַּ֣
близу
H6654

ן רְתָ֔ צָֽ
Цартана
H6891

ים וְהַיֹּרְדִ֗
а–оне–које–теку
H3381

עַל֣
према

יָם֧
мору
H3220

הָעֲרָבָ֛ה
равничарском
H6160

יָם־
мору
H3220

לַח הַמֶּ֖
Сланом
H4417

מּוּ תַּ֣
сасвим
H8552

נִכְרָ֑תוּ
пресушише
H3772

וְהָעָ֥ם
и–народ

עָבְר֖וּ
пређе

נֶגֶ֥ד
према
H5048

יְרִיחֽוֹ׃
Јерихону
H3405

zaustavi se voda što je tekla odozgo, i stade u jednu gomilu vrlo nadaleko, kod grada Adama, koji je kraj 
Zaretana; a što je teklo dole u more kraj polja, more slano, oteče sasvim; i narod prelažaše prema Jerihonu.

וַיַּעַמְד֣ו17ּ
и–стајаху
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֡
свештеници
H3548

שְׂאֵי נֹ֠
који–носе
H5375

הָאָר֨וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завета
H1285

יְהוָ֜ה
Господњег
H3068

רָבָ֛ה בֶּחָֽ
на–сувом
H2724

בְּת֥וֹךְ
усред
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֖
Јордана
H3383

הָכֵן֑
чврсто

וְכָל־
и–сав
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљ
H3478

בְרִים֙ עֹֽ
прелазећи

ה בֶּחָרָ֣בָ֔
по–сувом
H2724

עַד֤
док
H5704

אֲשֶׁר־
—

֙ תַּמּ֙וּ
не–заврши
H8552

כָּל־
сав
H3605

הַגּ֔וֹי
народ

ר לַעֲבֹ֖
прелаз

אֶת־
—
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Јордана
H3383

A sveštenici koji su nosili kovčeg zaveta Gospodnjeg stajahu na suvom usred Jordana bez straha, a sav Izrailj 
iđaše po suvom, dokle sav narod ne pređe preko Jordana.
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